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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsvoorstel besproken tij-
dens haar vergadering van 27 juni 2018.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Veli Yüksel (CD&V), indiener van het wets-
voorstel, licht toe dat het initiële wetsvoorstel (DOC 
54 123/001) kaderde in de strijd tegen het terrorisme. 
De bespreking ervan werd eerder al aangevat in de tij-
delijke commissie Terrorismebestrijding. Op grond van 
die eerdere bespreking werd de tekst volledig herwerkt 
(DOC 54 1234/002). De nieuwe voorgestelde tekst is 
ruimer naar inhoud en wordt toegelicht in het kader van 
de artikelsgewijze bespreking.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

Artikel 1

Over dit artikel, dat de grondwettelijke bevoegdheids-
grondslag bevat, worden geen opmerkingen gemaakt.

Het artikel wordt eenparig aangenomen.

Art. 2 tot 3

De heer Veli Yüksel (CD&V) dient amendement 
nr. 2 (DOC 54 1234/002) in, dat de bestaande artike-
len 2 en 3 vervangt door een nieuwe reeks artikelen 2 tot 
11. Hij licht toe dat het amendement een antwoord biedt 
op zowel de het fenomeen van de ouderlijke kinderont-
voeringen als de problematiek van minderjarigen die 
naar een oorlogsfront trekken (cf. de Syriëstrijders). 
Met het oog op de redactie van het amendement werd 
overleg gepleegd met de kabinetten van de ministers 
van Justitie en Buitenlandse Zaken.

Zo is er vooreerst de vervanging van artikel 374/1 van 
het Burgerlijk Wetboek door het voorgestelde artikel 2. 
Het artikel werd in het Burgerlijk Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 22 mei 2014 tot wijziging van diverse bepalin-
gen ter voorkoming van internationale kinderontvoerin-
gen door een ouder (Belgisch Staatsblad 23 juli 2014). 
In de praktijk bleek die regeling niet uitvoerbaar.

De problematiek van de ouderlijke kinderontvoerin-
gen blijft een probleem en verdient een daadkrachtig 
antwoord. Uit de cijfers van Child Focus blijkt dat er in 
2016 nog 390 gevallen waren. Bovendien valt jaar na 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de loi 
au cours de sa réunion du 27 juin 2018.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Veli Yüksel (CD&V), auteur de la proposition de loi, 
indique que la proposition de loi initiale s’inscrivait dans 
le cadre de la lutte contre le terrorisme. La discussion 
de celle-ci a précédemment été entamée au sein de la 
commission temporaire “Lutte contre le terrorisme”. Le 
texte a été retravaillé de fond en comble sur la base de 
cette précédente discussion (DOC 54  1234/002). Le 
contenu du nouveau texte proposé a été élargi et est 
commenté dans le cadre de la discussion des articles.

II. — DISCUSSION DES ARTICLES 
ET VOTES

Article 1er

Cet article, qui fi xe le fondement constitutionnel de 
la compétence, ne donne lieu à aucune observation.

L’article est adopté à l’unanimité.

Art. 2 à 3

M.  Veli Yüksel (CD&V) présente l ’amendement 
n°  2  (DOC 54  1234/002), qui tend à remplacer les 
articles  2  et 3  existants par une nouvelle série d’ar-
ticles  2  à 11. Il explique que l’amendement apporte 
une réponse tant au phénomène des rapts parentaux 
qu’à la problématique des mineurs d’âge qui partent 
pour le front (cf. les combattants en Syrie). En vue de la 
rédaction de cet amendement, contact a été pris avec 
les cabinets des ministres de la Justice et des Affaires 
étrangères.

Cet amendement prévoit tout d’abord le remplace-
ment de l’article 374/1 du Code civil par l’article 2 pro-
posé. Cet article a été inséré dans le Code civil par la 
loi du 22 mai 2014 modifi ant diverses dispositions afi n 
de prévenir l’enlèvement parental international d’enfants 
(Moniteur belge du 23 juillet 2014). Dans la pratique, ce 
dispositif s’est avéré inexécutable.

La problématique des rapts parentaux reste préoc-
cupante et requiert une réponse énergique. Selon les 
chiffres de Child Focus, 390 cas ont été recensés en 
2016. On observe en outre une augmentation d’année 
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jaar een stijging te noteren. Binnen de Europese Unie 
is er jaarlijks sprake van ongeveer 1800 gevallen.

Met het amendement zal de familierechtbank de 
bevoegdheid krijgen om reisbeperkingen op te leggen 
aan een minderjarige bij een vrees voor ontvoering. Die 
beperkingen kunnen de volgende vormen aannemen: 
er kunnen noodzakelijke reisdocumenten ingehouden 
worden, de reisdocumenten kunnen ongeldig worden 
verklaard (paspoorten, identiteitskaarten) en de ge-
gevens van een minderjarige kunnen in een centraal 
bestand worden opgenomen met het oog op een seining 
in binnen- en buitenland.

De heer Yüksel wijst er voorts op dat Child Focus 
via de media heeft laten verstaan het wetsvoorstel toe 
te juichen. De organisatie levert zelf ook aanzienlijke 
inspanningen in de strijd tegen de kinderontvoeringen 
door een ouder.

De heer Veli Yüksel c.s. dient vervolgens de amen-
dementen nrs. 3 tot 6 (DOC 54 1234/003) in tot suba-
mendering van amendement nr. 2.

De hoofdindiener legt uit dat de subamendementen 
nrs. 3 en 4 louter technische aanpassingen aanbren-
gen aan de voorgestelde artikelen 2 (artikel 374/1 van 
het Burgerlijk Wetboek) en 4 (artikel 1253ter/4 van het 
Gerechtelijk Wetboek).

Subamendement nr. 5 strekt ertoe de concrete uit-
werking van de seining van minderjarigen over te laten 
aan de Koning.

De heer Yüksel licht tot slot toe dat de federale rege-
ring momenteel de laatste hand legt aan een herwer-
king van het Consulair Wetboek. Het wetsontwerp zal 
eerstdaags aan het Parlement worden voorgelegd. In 
het licht daarvan worden met subamendement nr. 6 de 
voorgestelde artikelen 5 tot 8, die betrekking hebben op 
het Consulair Wetboek, opgeheven. In het kader van 
het genoemde wetsontwerp zullen de nodige maatre-
gelen voor de uitvoering van het wetsvoorstel worden 
genomen.

Mevrouw Sarah Smeyers (N-VA) stelt op grond van 
het gevoerde overleg en de daaruit voortvloeiende 
amendering vast dat er groot draagvlak bestaat voor 
wat thans wordt voorgesteld. Het wetsvoorstel heeft 
de ambitie om kinderontvoeringen door een ouder on-
mogelijk te maken. Daartoe krijgt de familierechtbank 
de bevoegdheid om reisbeperkingen op te leggen in 
geval van een ernstige vrees voor een ontvoering door 
één van de ouders. De betrokken administraties van 

en année. Au sein de l’Union européenne, environ 1800 
cas sont enregistrés chaque année.

L’amendement habilitera le tribunal de la famille à 
imposer des restrictions de voyage à un mineur en 
cas de crainte d’enlèvement. Ces restrictions pourront 
prendre les formes suivantes: des documents de voyage 
nécessaires pourront être retirés, les documents de 
voyage (passeports, cartes d’identité) pourront être 
invalidés et les données d’un mineur pourront être enre-
gistrées dans un fi chier central en vue d’un signalement 
national et international.

M. Yüksel ajoute que Child Focus a laissé entendre 
dans les médias qu’il se réjouissait de la proposition de 
loi. L’organisation fournit elle-même des efforts impor-
tants dans la lutte contre les rapts parentaux.

M.  Veli Yüksel et consorts présentent ensuite les 
amendements nos 3 à 6 (DOC 54 1234/003), en tant que 
sous-amendements à l’amendement n° 2.

L’auteur principal explique que les sous-amende-
ments nos 3  et 4  apportent de simples ajustements 
techniques aux articles 2 (article 374/1 du Code civil) et 
4 proposés (article 1253ter/4 du Code judiciaire).

Le sous-amendement n° 5 tend à déléguer au Roi 
l’élaboration concrète de la mesure du signalement du 
mineur.

M. Yüksel explique enfi n que le gouvernement fédé-
ral met actuellement la dernière main à une refonte du 
Code consulaire. Le projet de loi sera soumis sous peu 
au Parlement. Par conséquent, le sous-amendement 
n° 6 supprime les articles 5 à 8, qui concernent le Code 
consulaire. Les mesures nécessaires à l’exécution de la 
proposition de loi seront prises dans le cadre du projet 
de loi en question.

Mme Sarah Smeyers (N-VA) constate, au regard de la 
concertation réalisée et de l’amendement qui en résulte, 
que la réglementation proposée bénéfi cie d’une large 
adhésion. La proposition de loi a l’ambition de rendre 
le rapt parental impossible. À cette fi n, elle habilite 
le tribunal de la famille à imposer des restrictions de 
voyage en cas de crainte sérieuse d’un rapt parental. 
Les administrations concernées de l’Intérieur et des 
Affaires étrangères seront informées de ces décisions 
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Binnenlandse en Buitenlandse Zaken zullen op de 
hoogte worden gebracht van die beslissingen van de 
familierechtbanken. Het wetsvoorstel wil tegelijk ver-
hinderen dat een minderjarige alleen het land verlaat.

Ook Child Focus werkt rond de problematiek van de 
parentale ontvoeringen. De organisatie zal op grond van 
de voorgestelde regeling bijvoorbeeld nog een formu-
lier ontwikkelen dat de ouders kunnen ondertekenen. 
Belangrijk om aan te stippen is dat een groot deel van 
de ontvoeringen gebeurt naar een ander Europees land, 
met Frankrijk als koploper.

Mevrouw Smeyers wijst er voorts op dat het de bedoe-
ling is dat het koninklijk besluit tot regeling van de seining 
(cf. subamendement nr. 5) genomen wordt op grond van 
een samenwerking tussen de drie betrokken departe-
menten (Binnenlandse Zaken, Buitenlandse Zaken en 
Justitie). Het koninklijk besluit zal aan de Ministerraad 
worden voorgelegd. Dat is de goede werkwijze om tot 
een performante uitvoering op het terrein te komen.

Mevrouw Nawal Ben Hamou (PS) informeert waarom 
de wet van 22 mei 2014 niet de verhoopte resultaten 
heeft geboekt in de strijd tegen kinderontvoeringen 
door een ouder.

Mevrouw Katja Gabriëls (Open Vld) onderschrijft de 
voorgestelde regeling. Parentale ontvoeringen hebben 
een ernstige psychologische impact op het kind en op 
de achtergebleven ouder.

Hoe zal het principe van de “ernstige vrees” voor 
een ouderlijke ontvoering worden beoordeeld? Welke 
waarborgen zijn er om te voorkomen dat er geen onei-
genlijk gebruik wordt van gemaakt door partners die in 
een vechtscheiding verwikkeld zijn?

Bovendien geldt de opmerking dat de procedures bij 
de familierechtbanken momenteel een zekere traagheid 
kennen. Een procedure die vandaag wordt ingeleid, zal 
pas over zes maanden tot een jaar tot een uitspraak 
leiden. Hiermee dient terdege rekening te worden ge-
houden met het oog op een daadkrachtige aanpak van 
de problematiek.

De heer Hans Bonte (sp.a) stelt vooreerst vast dat 
de voorgestelde regeling inspeelt op een wetsontwerp 
tot wijziging van het Consulair Wetboek, dat nog niet ter 
bespreking is voorgelegd en waarvan de consequenties 
dus nog niet kunnen worden beoordeeld. Een dergelijke 
werkwijze moet worden afgekeurd.

Die vaststelling neemt niet weg dat de sp.a de 
bezorgdheid die aan het wetsvoorstel ten grondslag 

des tribunaux de la famille. La proposition de loi entend 
également empêcher qu’un mineur quitte seul le pays.

Child Focus œuvre également à la problématique 
des rapts parentaux. Sur la base de la réglementation 
proposée, l’organisation développera par exemple un 
formulaire que les parents peuvent signer. Il importe 
de souligner qu’une grande partie des rapts parentaux 
ont pour destination un autre pays européen, la France 
fi gurant en tête de liste.

Mme  Smeyers souligne ensuite que l ’objectif est 
que l ’arrêté royal réglementant le signalement (cf. 
sous-amendement n° 5) soit le fruit d’une collaboration 
entre les trois départements concernés (les ministères 
de l’Intérieur, des Affaires étrangères et de la Justice). 
Cet arrêté royal sera soumis au Conseil des ministres. 
Il s’agit de la bonne méthode de travail pour parvenir à 
une mise en œuvre efficace sur le terrain.

Mme Nawal Ben Hamou (PS) demande pourquoi la 
loi du 22 mai 2014 n’a pas permis d’atteindre les résul-
tats escomptés dans la lutte contre les enlèvements 
parentaux d’enfants.

Mme Katja Gabriëls (Open Vld) souscrit à la propo-
sition de loi à l’examen. Les enlèvements parentaux ont 
de lourdes répercussions psychologiques sur l’enfant 
et sur le parent resté en Belgique.

Comment évaluera-t-on l’existence d’une “crainte 
sérieuse” d’un enlèvement parental? Quelles sont ac-
tuellement les garanties permettant d’éviter tout usage 
abusif de ce principe par des partenaires empêtrés dans 
un divorce confl ictuel?

En outre, il convient de souligner que les procédures 
devant les tribunaux de la famille sont actuellement 
assez lentes. Une procédure introduite aujourd’hui 
n’aboutira pas à une décision avant six mois à un an. 
Il convient d’en tenir dûment compte afi n de remédier 
efficacement à ce problème.

M.  Hans Bonte (sp.a.) constate tout d’abord que 
la proposition de loi à l’examen anticipe sur un projet 
de loi modifi ant le Code consulaire qui n’a pas encore 
été soumis à la discussion et dont les conséquences 
ne peuvent donc pas encore être évaluées. Une telle 
méthode de travail est à proscrire.

Il n’en demeure pas moins que le sp.a partage 
entièrement les préoccupations sous-jacentes à la 



6 1234/004DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

ligt volkomen deelt. Al het mogelijke moet in het werk 
worden gesteld om parentale ontvoeringen onmogelijk 
te maken.

De traagheid van de procedure voor de familierecht-
bank is in deze van groot belang. Zij staat immers haaks 
op de noodzaak om zowel inzake de ontvoeringen als 
inzake de minderjarige strijders zeer snel en adequaat 
te kunnen optreden. Daartoe moet de mogelijkheid 
bestaan om op het lokale niveau erg snel identiteits- en 
reisdocumenten te kunnen intrekken op vraag van een 
ouder of de wettelijke voogd. Dat is de meest efficiënte 
manier. Een aanpak via de familierechtbanken, die traag 
werken en die sowieso nu reeds reisverboden kunnen 
uitspreken, is dat in veel mindere mate.

Bovendien is het zo dat het hier niet enkel gaat om 
een federale materie op grond van de rechterlijke organi-
satie. Het gaat in deze evenzeer om jeugdbescherming, 
wat een gemeenschapsbevoegdheid is. Ook die stem 
moet in het debat worden gehoord.

De heer Bonte besluit dat hij in het licht van de op 
til zijnde wijzigingen aan het Consulair Wetboek niet 
geacht kan worden de voorgestelde regeling terdege 
in te schatten. Ten gronde kunnen vraagtekens worden 
geplaatst bij de efficiëntie ervan.

In het licht van de door de leden geuite bekommer-
nis om de bescherming van kinderen, doet de spreker 
tot slot een oproep om het consulair recht toe te pas-
sen op de 137 kinderen die geboren zijn uit Belgische 
ouders en die vandaag leven in kampen in Turkije of 
Syrië. Alles moet in het werk worden gesteld om die 
kinderen naar België te halen. De afspraken tussen de 
veiligheidsdiensten schieten momenteel tekort om hun 
terugkeer mogelijk te maken.

De heer Veli Yüksel (CD&V) wijst op de praktische 
onuitvoerbaarheid van de wet van 22 mei 2014. De be-
langrijkste wijziging op dat vlak bestaat er thans in dat 
een echt gevolg wordt gegeven aan de beslissing tot 
het intrekken of ongeldig maken van reisdocumenten.

De beoordeling van het begrip “ernstige vrees voor 
een ontvoering” dient te worden overgelaten aan de 
familierechter op grond van de argumenten die de 
partijen aandragen.

De spreker erkent de lange gemiddelde duurtijd van 
de procedures voor de familierechtbanken. Het instru-
ment dat het wetsvoorstel aanreikt, geldt evenwel als 
een laatste redmiddel. De familierechtbank komt pas in 

proposition de loi à l ’examen. Tout doit être mis en 
œuvre pour empêcher les enlèvements parentaux.

Sur ce point, la lenteur de la procédure devant le tri-
bunal de la famille revêt une grande importance. Cette 
lenteur est en effet en contradiction avec la nécessité 
de pouvoir agir très rapidement et efficacement, tant en 
ce qui concerne les enlèvements que les combattants 
mineurs. À cette fi n, il devrait être possible, au niveau 
local, de retirer très rapidement les documents d’identité 
et de voyage à la demande d’un parent ou d’un tuteur 
légal: il s’agit de la méthode la plus efficace. Le recours 
aux tribunaux de la famille, qui travaillent lentement et 
qui sont déjà en mesure de prononcer des interdictions 
de voyage, est une méthode qui l’est beaucoup moins.

Par ailleurs, il est un fait qu’en raison de l’organisa-
tion judiciaire, il ne s’agit en l’occurrence pas unique-
ment d’une matière fédérale. En effet, la proposition 
de loi à l’examen concerne aussi la protection de la 
jeunesse, une compétence communautaire. Ainsi, les 
Communautés doivent elles aussi faire entendre leur 
voix dans ce débat.

M. Bonte conclut qu’eu égard aux modifi cations en 
préparation du Code consulaire, il ne peut être censé 
dûment apprécier le régime proposé. Sur le fond, on 
peut s’interroger sur son efficacité.

Compte tenu du souci de protéger les enfants, 
exprimé par les membres, l’intervenant appelle enfi n à 
appliquer le droit consulaire aux 137 enfants qui sont 
nés de parents belges et vivent actuellement dans des 
camps en Turquie ou en Syrie. Tout doit être mis en 
œuvre afi n de faire venir ces enfants en Belgique. Pour 
l’heure, les accords entre les services de sécurité sont 
insuffisants pour permettre leur retour.

M. Veli Yüksel (CD&V) pointe l’impossibilité pratique 
de mettre en œuvre la loi du 22 mai 2014. La princi-
pale modifi cation en la matière consiste actuellement 
à donner une vraie suite à la décision de retrait ou 
d’invalidation des documents de voyage.

L’appréciation de la notion de “crainte sérieuse d’un 
enlèvement” doit être confi ée au juge de la famille, qui 
se prononcera sur la base des arguments avancés par 
les parties.

L’intervenant convient que la durée moyenne des 
procédures devant les tribunaux de la famille est longue. 
L’instrument proposé par la proposition de loi fait tou-
tefois office de dernier recours. Le tribunal de la famille 
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het vizier indien de partners in het kader van de bemid-
deling niet tot overeenstemming komen over onder meer 
het hoederecht.

De stelling dat de familierechtbanken vandaag reeds 
reisverboden kunnen uitspreken, klopt evenzeer. De 
nieuwigheid bestaat erin dat na de beslissing de burge-
meester van de gemeente waar het kind is ingeschreven 
via de FOD Binnenlandse Zaken het bericht ontvangt dat 
de identiteitskaart ingetrokken of ongeldig moet worden 
verklaard. Daarnaast zal de FOD Buitenlandse Zaken 
het bericht ontvangen dat een internationaal paspoort 
geblokkeerd moet worden, en dat een seining zal plaats-
vinden. Dat alles was tot op heden niet mogelijk, en zal 
net een wezenlijk verschil uitmaken.

Tot slot dient te worden opgemerkt dat amendement 
nr. 6 er precies op gericht is om de voorgestelde rege-
ling los te koppelen van het nakende wetsontwerp tot 
wijziging van het Consulair Wetboek. In dat nieuwe 
wetboek zal de nummering wijzigen. Door de betrokken 
bepalingen uit de regeling te halen, wordt vermeden dat 
naar artikelen wordt verwezen die in de nabije toekomst 
niet langer correct zullen blijken.

*
*     *

De subamendementen nrs. 3 tot 6 worden achtereen-
volgens aangenomen met 11 stemmen en 1 onthouding.

Het aldus gesubamendeerde amendement nr.  2, 
dat ertoe strekt de artikelen 2 tot 11 in te voegen, wordt 
aangenomen met 11 stemmen en 1 onthouding.

Opschrift

De heer Veli Yüksel (CD&V) dient amendement 
nr. 1 (DOC 54 1234/002) in tot vervanging van het op-
schrift. Hij licht toe er dat ingevolge de indiening van 
amendement nr.  2  nood is aan een nieuw opschrift, 
opdat de vlag de lading dekt.

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen.

*
*     *

n’intervient que si les partenaires ne parviennent pas 
à s’entendre dans le cadre de la médiation, notamment 
sur le droit de garde.

Il est également exact que les tribunaux de la famille 
peuvent d’ores et déjà prononcer des interdictions de 
voyage. Ce qui est neuf, c’est qu’une fois la décision 
prise, le bourgmestre de la commune où l’enfant est 
inscrit sera informé, par le biais du SPF Affaires étran-
gères, du fait que la carte d’identité doit être retirée ou 
invalidée. En outre, le SPF Affaires étrangères sera 
informé du fait qu’un passeport international doit être 
bloqué et qu’un signalement aura lieu. Impossibles 
jusqu’à présent, toutes ces démarches feront précisé-
ment toute la différence.

Il convient enfi n de souligner que l ’amendement 
n° 6 est précisément destiné à dissocier la réglemen-
tation proposée du projet de loi tendant à modifi er le 
Code consulaire qui sera adopté très prochainement. 
Dans ce nouveau code, la numérotation sera modifi ée. 
Si l’on extrait les dispositions en question de la régle-
mentation proposée, cela permettra d’éviter de renvoyer 
à des articles dont les références ne seront bientôt plus 
correctes.

*
*     *

Les sous-amendement nos 3 à 6 sont successivement 
adoptés par 11 voix et une abstention.

L’amendement n° 2, ainsi sous-amendé, tendant à 
insérer les articles 2 à 11, est adopté par 11 voix et une 
abstention.

Intitulé

M.  Veli Yüksel (CD&V) présente l ’amendement 
n° 1 (DOC 54 1234/002), qui tend à remplacer l’intitulé. 
Il explique qu’en raison de la présentation de l’amende-
ment n° 2, un nouvel intitulé est nécessaire, de manière 
à ce que celui-ci couvre effectivement le contenu de la 
proposition.

L’amendement n° 1 est adopté à l’unanimité.

*
*     *
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Het gehele wetsvoorstel, zoals geamendeerd en 
wetgevingstechnisch verbeterd, wordt aangenomen met 
11 stemmen 1 onthouding.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Sabien LAHAYE-BATTHEU Brecht VERMEULEN

Artikelen die een uitvoeringsbepaling vereisen (art. 
78.2 Rgt.):

niet megedeeld.

L’ensemble de la proposition de loi, telle qu’elle a été 
amendée et corrigée sur le plan légistique, est adopté 
par 11 voix et une abstention.

 La rapporteuse, Le président,

 Sabien LAHAYE-BATTHEU Brecht VERMEULEN

Articles nécessitant une mesure d’exécution (art. 
78.2 du Règlement):

non communiqué.
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